
«Боишься?» Су Чен Хао видел, что она сопротивляется.

«Нет нет.»

«Пошли.» Когда Су Чен Хао говорил, он очень естественно взял ее за руку и сели на яхту.

Его прикосновение заставило лицо Ло Цинюня покраснеть. Она не смела бороться и могла
лишь послушно позволить ему держать ее за руку. Хотя она сказала, что не боится, она не
смела пошевелить телом после посадки в лодку. Море было бурным, и яхта была быстрой. У
нее была иллюзия, что лодка может опрокинуться в любой момент.

Повернув голову, чтобы посмотреть на мужчину рядом с ним, она увидела, что он стоит против
ветра. Выражение его лица было спокойным и невозмутимым. У него, похоже, не было никаких
опасений.

Внезапно лодка повернулась. Тело Ло Цинюнь повернулось вправо, когда ее голова слегка
коснулась плеча Су Чен Хао.

«Простите.» Она нахмурилась и потерла лоб, извиняясь. В ее сердце что-то катилось, как будто
она собиралась рвать в любой момент.

Су Чен Хао заметил, что что-то не так с ее ней. «Морская болезнь?»

«Да.» Ло Цинюнь старалась изо всех сил сопротивляться дискомфорту. Она моргнула своими
жалкими большими глазами и кивнула.

«Потерпи.» сказал Су Чен Хао, затем повернулся, чтобы посмотреть на капитана яхты: «У вас
есть таблетки от морской болезни?»

Капитан указал на аптечку сбоку и сказал: «Загляните внутрь».

«Не нужно беспокоить себя, я … Я не ...» Ло Цинюнь не хотела беспокоить его, но прежде чем
она успела закончить свои слова, в ее сердце возникло сильное чувство отвращения,
заставившее ее заткнуться и прикрыть грудь.

Су Чен Хао открыл аптечку и порылся в ней. Он не нашел ни одного лекарства от морской
болезни.

«Замедлите.» Он повернул голову и приказал капитану, затем пошел в первый ряд, вытащил
бутылку воды из своего ящика для хранения и протянул Ло Цинюнь: «Выпей немного воды».

Ло Цинюнь взяла воду. Она была ледяная. Нахмурившись и сделав два глотка, она опустила
воду.

Что ему сделует сделать?

Я чувствую рвоту ...

Ло Цинюнь так пожалела, что хотела заплакать.

Почему она так расстроена?

Она должна была сказать ему, что страдает морской болезнью, когда он спросил ее об этом.



Теперь ей стало лучше. Она хотел рвать, но не смела. Она не могла больше сопротивляться.
Это было бы слишком неудобно!

Ее лицо побледнело, на лбу появились капли пота.

В тот момент, когда она почувствовала, что не может больше терпеть и собирается вырваться,
прислонившись к борту лодки, большая теплая ладонь потянулась и схватила ее за голову.
Ладонь потянула ее прямо вправо, прислонив ее тело к широким и теплым объятиям.

Что происходило?

Она испуганно подпрыгнула. Она хотела встать изо всех сил, но ее голова снова была прижата
к его груди. «Не двигайся, просто опирайся на него. Закрой глаза».

«Хм?» Разум Ло Цинюнь был полон приветствий, но она действительно не смела пошевелиться.

Когда ее ухо прижималось к его груди, она ясно слышала его сильное и волевое сердцебиение.
Пах. Пах. Пах. Это было чрезвычайно ритмично. Это даже заставило ее сердце биться сильно.

Очень неловко, очень смущенно, очень нервно.

Она не смела открыть глаза. Она не знала, что ее лицо было красным, как яблоко. Она
чувствовала слабый запах одеколона, исходящий от его тела, когда дышала.

Возможно, это происходило из-за того, что лодка замедлялась, или, возможно, потому, что
после того, как она прислонился к нему, ее внимание отвлеклось, и она так сосредоточилась на
своих напряженных нервах, что тошнота исчезла и сменилась летаргией после колебания.

Ло Цинюнь, ты устала? Она так долго спала в машине, и теперь, когда она была в лодке, ей
снова захотелось спать.
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